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Abstract. The aim of the article is to analyze the scientific linguistic dic-
tionaries of the early 21st century that describe the poetic and scientific heritage
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of Mikhail Lomonosov and the rhetorical system he proposed, in terms
of the heuristic possibilities that these lexicographic experiments provide to
the researcher of the Lomonosov language and style. The research material is
five editions of the academic Dictionary of the Language of M.V. Lomonosov,
the dictionary Rhetoric of M.V. Lomonosov. Tropes and Figures, the second
volume of the Syntactic Dictionary of Russian Poetry of the 18th Century.
The main methods are general scientific (analysis, synthesis, inductive and
deductive, comparative, quantitative) and specific philological (contextual, com-
parative-descriptive, functional-descriptive, etc.). The analysis showed that
a series of vocabulary materials created by the project team of the Institute
of Linguistic Research, Russian Academy of Sciences, made an important con-
tribution to the comprehensive description of Lomonosov’s poetry in terms
of its metric and stanzaic repertoire, the rhyming system and the lexical and
grammatical design of verse endings, presentation of individual groups of
vocabulary participating in the formation of the scientific and odic styles of
the middle of the 18th century. Using the example of the lexicographic descrip-
tion of the word azure, the author of the article reveals the rich informative po-
tential that a researcher can extract from Volumes 1-5 of the Dictionary of the
Language of M.V. Lomonosov. The data of the dictionary show the frequency
the word has, the range of its meanings, grammatical variants, the genre and
stylistic range of the use of the word in Lomonosov’s works, the word’s partici-
pation in the rhyme lexicon, the rhythm-metric organization of Lomonosov’s
poetic experiments. The analysis of the lexeme azure allows the author of the
article to come to the conclusion that it was not Lomonosov’s poetic practice
but his scientific work that contributed to the consolidation in the general
literary use of the feminine gender of azure. Comparison of the Rhetoric
of M.V. Lomonosov. Tropes and Figures and the materials of the Syntactic
Dictionary of Russian Poetry of the 18th Century proves the closest connection
between the rhetorical theory set forth in the Rhetoric and Lomonosov’s own
poetic practice: all the tropes and figures Lomonosov described are found,
albeit with varying frequency, in his poetry. In addition to the devices of “deco-
rated” speech presented in the Rhetoric, Lomonosov also uses others that are
not mentioned in the Brief Guide to Eloquence as special phenomena, and this
confirms the idea of the poverty of any classifications in comparison with
real literary practice. Lomonosov dictionaries make it possible to present in
a systematized form many features of the idiostyle of the poet and scientist,
to highlight the stages of the formation of general literary, general poetic,
genre and individual norms of the era of linguistic reforms, to clarify and
check many of the theoretical principles concerning the evolution of Russian
literature.

Keywords: literary dictionary, author’s dictionary, syntactic dictionary,
Lomonosov’s rhetoric, Lomonosov’s metric, poetic syntax, Lomonosov’s
style
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310-emuro Muxauna Bacunvesuua Jlomonocosa nocesuaemcs

B onnoii u3 crareil metepOyprckux HCCieoBaTeNIeH-IEKCUKOJIOTOB,
MOCBSIIEHHON 0030py HOBEUIIIMX TSHIICHIIMIA B O0JIACTH CIIOBAPHOTO JIEJIa,
MOTYEPKUBACTCS, UTO «COBPEMEHHOE “HAIOJIHEHUE” KaXKIIOro THIIa CJIOBa-
peil 3acmy)uBaeT CrenuaabHOro paccMoTpeHns. COBOKYIMHOCTh JIEKCHUKO-
rpadUUecKiX W3IaHUH MOCIEAHEr0 BPEMEHH OTPAKaeT SI3BIKOBON OOJIHK
3M0XM <...>; UMEHHO CJIOBapsM HPUHAMJICKUT HUCKIIOUUTEIHHOE MECTO
B COXpaHEHUHU KyJIbTYpHOU MaMATH Hapoja, B (OPMUPOBAHUU JIMHIBUCTHU-
YeCKH KOMIIETEHTHOTO wieHa s3bikoBoro komwtektuBa» [1. C. 15]. Tak,
HaIpuMep, COBPEMEHHBIA 3Tall B Pa3BUTHH POCCHHCKON (DHIIONOTHU Xa-
paKTepusyeTcs BCe BO3PACTAIOIINM HHTEPECOM JIEKCUKOTPadoB K PYCCKOM
ciioBecHoctd XVIII B., 1 ipexie Bcero Kk (pUType OAHOTO W3 IIIaBHBIX ITH-
cateneil U peopMaTOpoB OOIIEIUTEPATYPHOTO s3bIka — Muxanna Bacu-
npeBuva JIOMOHOCOBA: B T€UEHHUE MOCIEIHETO JACCATHIICTHS BbIILIA LIeas
cepus «IOMOHOCOBCKUX» CIIOBapei!, MpeacTaBsionMX TEPMHUHOIOTHIO,
TpaMMAaTHKY, CTPOPHKY, METPUKY, CHCTEMY PHTOPHUECKHIX IPHEMOB POC-
CHUICKOrO Y4YCHOT O-OHIUKJIONIEAUCTA, I/IH}Z[I/IBI/IZ[yaHI)HLIﬁ CJIOI' KOTOpOro

!B paGoTe UCIONB30BaHbI CEAYIONIUE abOpEBUATYpHI, YKA3hIBAIOIME HA HUCTOYHHUK
muratel: AIICC — JlomonocoB M.B. IlonHoe cobpanne counnenwii : B 11 1. T. 8 [2];
JIKOC — JIoMOHOCOB : KpaTkuii sHuuKiIonequueckuii cnosaps [3]; PJI — Crnosaps
«Puropuka M.B. JlomonocoBa. Tpomsl u ¢uryps» [4]; CAP — CnoBaps AkaneMun
Poccuiickoii. Y. 1II: 3-M [5]; CaPs 11-17 — Cnoaps pycckoro sizsika XI-XVII BB.
Bem. 8: K-JI [6]; CaPA 18 — CnoBaps pycckoro si3bika XVIII Beka. Bem. 11: Kpe-
noctb—JIpHsHOH [7]; CCPII2 — CunTakcH4eckuii ciaoBapb pycckoit mossun XVIII Beka :
B 4 1. T. 2: JTomoHocoB [8]; COC — CrunucTuueckuil SHIHUKIONEANYECKUl ClIOBaph
pycckoro si3pika [9]; CSJI1 — Crnosaps s3s1ka M. B. JlomonocoBa. Bem. 1: Mccneno-
BaHUS U MaTepHajbl Mo cTuxocioxenuro M.B. Jlomonocosa [10]; CSJI2 — CnoBaps
s3pika M.B. JlomonocoBa. Brim. 2: MeTpuko-cTpohudecKkuil CipaBOYHHUK K TPOH3BE-
nenusm M.B. Jlomonocosa [11]; CAJI3 — Crosapp siseika M.B. JlomoHOCOBa.
Brin. 3: CrnoBapb pudm M.B. JIoMOHOCOBA : JISKCHKOH CTHXOTBOPHBIX OKOHYaHHMil
[12]; Cs1J14 — CnoBapsb si3bika M.B. JlomoHocoBa. Beim. 4: CioBaps pupm M.B. Jlo-
MoHOcoBa ; OOpaTHbIil cI0Baph pUYMEHHBIX CErMEHTOB M 0e3pH(pMEHHBIX OKOHYA-
Huit [13]; CSJI5 — Cnoapps sizeika M.B. JlomoHocoBa. Bpim. 5: MuHepanorus
M.B. Jlomonocosa [14]; HWR — Historisches Worterbuch der Rhetorik. Bd. 1-11.
[15].
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JJIEKO €llle He U3YdYeH B JMHIBOCTUIMCTHYECKOM acrekTel, HecMOoTps Ha
TO YTO OMNpeAessiollee 3HAYeHHE MOATHYECKOW MpakTuku JloMoHOCOBa
B 1esie (popMUpPOBaHUS HOBOTO PYCCKOTO SI3bIKA HAYKH M MCKYCCTBA HE BEI-
3pIBaeT coMHeHuil: eme ['.O. BuHOKyp moauepkuBai, yTo UIMEHHO OJU4e-
ckuil ctuiab JIOMOHOCOBa MOJIOKHMII «HAYajIO IPOYHOM M YCTOWYMBOM
TpamuIUK TodTHYeckoro s3pika» [18. C. 96]. Buumanue Jiekcukorpagon
K s3bIK0BOM TuHOCTH M.B. JloMoHOCOBa TeM 0oiiee BaXKHO, UTO CIIOBapu
€ro s3bIKa OKa3bIBAIOTCS MEPBBHIMH B XPOHOJIOTMYECKOM OTHOLIEHUH aBTOP-
CKUMHU HCTOPUYECKUMHU CJIOBApsAMH, IMOCKOJBKY «Ha HACTOSALIMA MOMEHT
B OTE€UECTBCHHOMU JIEKCHKOTPA(HUH HE CYIMIECTBYET MUCATENECKOH JIEKCHKO-
rpadguu TOHAIMOHAIFHOTO TEPUOJa, T.€. OTCYTCTBYIOT CIIOBApH, OMMCHI-
BaIOIIIKE SI3BIK OTAEIBHBIX aBTOPOB 10 Hadama X VIII B.» [19. C. 67-68].
Ha Tom, 4to B nene nexcukorpaduiaeckoi GUKcanuy U HHTEPIIPETAIHN
Hacieaus JIoMOHOCOBa BaKHO Ka)KIO€ CIIOBO, KaX10€ BhIpaKEHHE, HACTa-
WBAIOT U YJIEHBI UCCIIEIOBATENBCKOTO KOJUIEKTHBA MIHCTUTYTa JIMHTBUCTH-
yeckux mccnenoBannii PAH: «Yxke maBHO BocTpeOOBaHO IEJIOCTHOE, Oe3
KaKUX-TMO0 MCKIIIOUYeHUH (a He dparMeHTapHOe M CyObEeKTHBHOE) (puiio-
JIOTHYECKOE MCCIIEI0BAaHUE COBOKYITHOCTH BceX ciioB TekcToB M.B. Jlomo-
HOCOBa. VIMIepaTMBOM TaKOTO HCCIICAOBAHUS IODKEH CTaTh OOBEKTHB-
HbI, aTOMapHBIA, «IPUCTAJIBHBIN», T.€. OTIWYAIOMIMICS BHHUMAaHHUEM K
JIETallsIM U OTTeHKaM — (hOpMalbHbIN, TpaMMaTH4YeCKU, (QYHKIIMOHAIBHO-
CTWJIMCTHYECKHNA, CEMAHTHYECKUNW W KOJWYECTBEHHBIM aHAIW3 KaXJ0TO
JIEKCUYECKOTro 3j1eMenTa uauoiekra Jlomonocosax [20. C. 98].
IIpoexTHsriii komnextus I PAH 3axyMbIBai cepHio JIOMOHOCOBCKHX
CIoBapei Kak CHCTEMATH3UPYIOMINI HHBEHTAPH JIEKCHKO-(PPa3e0IOTHICCKOTO
1 MOpP(OJIOro-CHHTAKCUYIECKOTO MaTepHaia, M3BICUYCHHOTO U3 XYIOXKe-
CTBEHHBIX, HAYYHBIX, SNMCTOJIPHBIX M Ipo4MX IpousBeneHuid M.B. Jlo-
MOHOCOBa C IIEJbI0 OTPAKEHHUS KaK JIMYHOCTH MX CO3JAaTellsi — Y4eHOro,
mosTa, pedopmaropa, Tak M KyJIbTYPHO-HUCTOPUUIECKUX OCOOCHHOCTEH U
KAHPOBO-CTUJIMCTUYECKHUX, OOIIEMOITHUECKUX, PEUYEBBIX HOPM IIIOXH,
MpUYEM SMITUPUUYECKYI0 0a3y HCCIeIOBaHUS JIOJDKHBI OBLIM COCTaBHTH
TEKCTHl 10 KpalHel Mepe Ha TpeX f3bIKaX, KOTOPHIMH B COBEPILICHCTBE
Bnanen JIOoMOHOCOB, — PyCCKOM, HEMEIKOM, JATUHCKOM. [1ONMIMHTBU3M,
Pa3HOXKaHPOBOCTh UCTOYHHKOB, MaKCUMaJIbHAs MTOJTHOTA CIIOBHHUKA, OOTaT-

1 Pe}lKl/IMI/I Hay4YHBbIMU TpyAaMH, NPEACTABJIAIOIINUMUA JIOMOHOCOBCKHI HIHOCTHIIb KaK
CHCTEMY, 10 CHX IIOp OCTAaeTCsl CTaBIIasl y)Ke KJIACCHUKOI B 3TOi obnacTu paboTa, Hamu-
caHHas Gojee MoiyBeka Hasaz [16], 1 OTHOCHTENBHO HEAaBHO YBHIEBIIAs CBET MOHOIpa-
¢ust aBTOpA, ABISIIOIIETOCS OTHUM U3 CO3/aTeseil Cepun JIOMOHOCOBCKUX croBapeit [17].
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CTBO CIIPaBOYHOH HMH(pOPMAIMH B 30HC KOMMEHTAPUEB U MPHUMEYAHUN —
BCE 3TO HECOMHEHHbIE JJocToUHCTBA «CioBaps s3bika M.B. JlomoHOCOBa»
(CSJ1), xotopslit criocoOeH cTaTh HE3aMEHUMBIM JUTS BCEX, KTO 3aHHTEpE-
COBaH B M3YYE€HHUHU JIOMOHOCOBCKOIO SI3bIKa, CTUJISl, MUPOBO33PEHUS, UCTO-
PHUKO-KYJIbTYpHOTO, OHOrpadMuecKoro KOHTEKCTa, a TaKkKe S3BIKOBOTO
BKYycCa, TPaJUIUi 1 HOBALUI dIIOXH pycckoro IIpocsemenms’.

[osiBnenne neprix ToMoB CSJI, B 1€7I0M TOJYYHUBILEE MTOJIOKHUTENb-
HBIC OTKJIUKU (PHIONOTUYECKON OOMECTBEHHOCTH 3a OeCIpeIeICHTHOCTD U
TPaHANO3HOCTH 3aMbICTa COCTABUTENCH, BBI3BAIO H s MIPOTHBOPEUUBHIX
CYXIIEHHI O TOM, SIBJISIFOTCS JIH TIepBEIe AT BEITycKoB CSJI coGcTBeHHO
CJIOBapeM WJIM K€ UX CJIeNlyeT OLICHUBATh KaK «MaTepHalbl» K IOMOHOCOB-
CKOMY CII0Bapio? (BO BCAKOM cilydae OuOnuorpaduaeckue TaHHBIE KOHTP-
TUTYNIA U3JAHUS 3aCTABILIOT YUTATENS 3aKITIOYATH, YTO MBI 3HAKOMUMCS
BCE JK€ CO CIIOBAapeMS, MepBbIE ONYOIMKOBAHHBIE BHITYCKM KOTOPOTO SIB-
JSIOT co00l MaTepuanbl TEOPETHUECKOTO, XPECTOMATUIHHOTO U CIIPaBOY-
HOTO XapakTepa, TOIBKO IPeIBapsIOIINe MOSBICHNE WIDTIOCTUPUPYIOMIETO
BCIO TaMMYy 3HaueHui cioBHUKa JlomoHOCOBa). [IpencTapmnsiercs, 4To BEIOOD
KOMIIO3HIIMU CJIOBaps 3aBHCUT OT T€X 3aJ]la4, KOTOPbIE CTABUT KOJUIEKTUB
ero cosnaresueil; HeOOBIYHOCTh APXUTEKTOHUKH MOXKET CMYIIAaTh YUTATe-
nel, uccaenoBareseld, MPUBBIKIIKX K 0oJjiee TPaJAUIIMOHHBIM JIEKCUKOTpa-
(rdeckuM ombITaM (C pas3esICHUEM CIIOBAPHOI CTAThbU HA HJIEMEHTHI THIA
«30Ha BOKaOyJIbl — 30HA 3HAYEHUH — 30HA TIOMET — 30HA HWJLTIOCTPALUID),
OITHAKO HOBATOPCKOE IMOCTPOCHUE aKaIeMHIECKOTO JIOMOHOCOBCKOTO CIIO-
Bapsi TOBOPUT 00 OSKCIEPHUMEHTAIBHOCTH KaK HEOTHEMJIEMOM CBOWCTBE
TIFCATENBECKOM JIEKCHKOTpadu, OTpaXKaroIied HHINBUIYaIBHO-TIOITHIECKYIO
KapTUHY MHpPa ¥ S3BIKOBYIO JITYHOCTH MacTepa CJIOBA: HEBO3MOXKHO Orpa-
HUYUTH KAKUMHU-TO )KECTKUMHU paMKaMHU TIOCTPOSHHE CIIOBapsi TOTO aBTOPa,
KOTOprﬁ caM SABJISICA CMEJIBIM 3KCIECPUMCHTATOPOM W HOBATOPOM, — Ta-
KOBBI HEM3MEPHUMEI MacIuTab TuaHOCTH JIOMOHOCOBA M BETUKUI Aap €ro
CIIOBA.

CosznaTeny U peneH3eHThl 1-5-T0 BBITYCKOB CIIOBaps ykKe JIOCTaTOYHO
nopoOHO paccMaTPHUBAIH COAEPKaTEeIbHBIC M KOMITO3UIIMOHHBIE 0COOCH-

1O 3amauax u MeTOAMKe CO3JaHMs JIOMOHOCOBCKUX CIIOBapeil B MPE/CTABIEHHH HX
cozpareneii — corpyanukos UJIN PAH — cm., mamp.: [21].

2 Cm., mamp.: [22. C. 227, 232].

3 Hampotws, onenka BoimyckoB CSJI B kauecTBe Ge3yKOPH3HEHHO BBIMOTHEHHEIX, HO
BCE e IMOJITOTOBUTENBHBIX «MAaTEPHAIOB) K W3MAHHIO OyIyIIEero CIoBapsi, TpencTaB-
JIeHa, B 4aCTHOCTH, B paboTtax [13, 23, 24].
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HOCTH aKaJeMUYECKOrO JIEKCUKOrpa(uuecKoro IpoeKTa, MO3TOMY Mpea-
CTaBJISIETCS. BAXKHBIM M MHTEPECHBIM I10KA3aTh, KaK «paboTaroT» U3BIeKaeMast
gyurareneM-uccienosareneM n3 CAJI uapopMarms u ero aMmmpryeckas 6asa.

Jliis moucka B CIOBapHBIX MaTepuanax, HOJATOTOBICHHBIX COTPYIHHUKA-
mu UJIN PAH, BbiOepeM JeKkceMy 1a3ypb KaK BCTPEUAIOILYIOCS B BBIITYC-
Kax 3 u 4 npu omucaHNHM PUPMYIOMHUXCS CIIOB M MX KIAy3yll, a Takxke
B BBIIYCKE 5, NMPEICTABISIONIEM MHTEPIPETALUIO JTOMOHOCOBCKOH MUHE-
paIoruu.

Tak, 8 CSJIS maercst ykazaHue Ha TO, UTO 1a3ypb U 1A3YP — KyCTAPEB-
niee Ha3BaHHEe MuHEpana tazyputay (CSJIS. C. 259). B 30Hax momer, OTChI-
JIOK 1 KOMMEHTApHEB IIPECTaBICHBl MOP(OIOTHUECKUE XapaKTEPUCTHKU
JIOMOHOCOBCKOTO CIIOBOYIOTPEOJICHNUS: BapHAHT JKEHCKOTO POJIA Jd3)pb/-U
3a(UKCUPOBAaH MCKIIOUNUTEIHHO B HAYYHBIX TPyHdaX, BOIICANINX B S5-U H
7-1 roma AIICC (B wacTHOCTH, B «Marepuainsl k “Poccuiickoit rpaMmaru-
Ke”»); BapuaHT MYXXCKOTO POAa Ha MSTKHUN COTNIAaCHBIM 1a3ypb/-1 UMeEeT
YETBIPE PENpe3eHTAlUl B CTUXOTBOPHBIX IPOU3BENEHUSIX M, HAIpPOTHUB,
MEHee aKTHUBEH, YeM BApHaHT >KEHCKOTO POAa, B HAyYHBIX TPyIaxX M JIeJo-
BBIX NOKyMeHTax JloMOHOCOBa, Bomiemmux B 5-if m 9-it toma AIICC;
BapMaHT MY)KCKOI'O poJia Ha TBEpAbId COIJIACHBIM 7a3yp NpeAcTaBiIeH
B 5-M Tome ATICC eanHCTBEHHBIM KOHTEKCTOM U3 «MHHEPaIbHOTO KaTalo-
ra». Bce 3Tu BapHaHTHI NPUCYTCTBYIOT B MaTepuanax «CioBapsi pyccKOro
s3pika XVIII B.» (CnPA 18. C. 108-109), mexay Tem «CrnoBaps AKaneMuu
Poccuiickoir» yTBep)KIaeT, BCIel 3a JIOMOHOCOBCKMMH «Marepuanamu K
“Poccuiickoif rpaMMaTike’, B KauecTBE HOPMATHBHOTO TOJBKO (OpMy
sxkerckoro popa (CAP. Cr. 1134). 3adukcupoBannsle, HanpumMep, B «CioBa-
pe pycckoro s3bika XI-XVII BB.» (oHETHYECKHE BAPUAHTBI IA30Pb U AA30D
y JlomonocoBa, coriacHo CAJI, e Bctpeuarotes (CnPSA 11-17. C. 163).

Tpetuit Boimyck CS1JI, mOCBSIIEHHBIH JIEKCUKOHY PU(MEHHBIX OKOHYA-
HHH, TIPE/ICTABIIAET HCHONIb3yeMble JIOMOHOCOBBIM CIIOBO(OPMEI B aKIIeH-
TUPOBAHHON ITO3MILMHM CTHXA: 3/IeCh OTMEYAlOTCs, HampuMep, PH(MBI
C y4JacTHEM CJOBa .a3ypb B (GopMe MMEHHUTEIBHOTO TAAeka MY>KCKOTO
poJa ¢ MYXKCKOH Kiay3yJod B TpeX pa3sHOXKAaHPOBBIX CTUXOTBOPEHMSX —
«Ckaxy 6e3 crpaxy u 6e3 nectd...» (1743), «IIpOdKT MILTYMUHAIMH..)
(1753), «IIposkt deticprepka...» (1754), u pudma, oTMEUCHHAs €IUH-
CTBEHHOU peTipe3eHTanrei u3 noaMmel «llerp Bennkwnit», ¢ JK€HCKMM OKOHYA-
HHEM B (opMe POJIHUTEIFHOTO Majieka MYXKCKOTo poja: sa3yps). CBeneHus
u3 cnoapHoi Tabmire! (CAJI3. C. 227) kacarotcst He TONBKO MOpdoIorun
pUQMBL, HO U YHOTpeOJICHUS €¢ B OPUTHHAIBHBIX JHOO TMEPEBOMHBIX IMPO-
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u3BeneHnsaX JIOMOHOCOBa, B pa3HBIX METPUUYECKUX U CTpodHuecKkux (op-
Mmax. Tak, Bce KOHEUHBIE IMO3MIMH CTPOK C yYaCTHEM JICKCEMBI J1d3Ypb
BCTPEYAIOTCS B OPUTHHANBHBIX IPOU3BEICHUAX — KOHTEKCTAX C ICIIIMaMH,
HaITMCaHHBIX YETBIPEXCTOIHBIM SIMOOM (C (hOpMOI MMEHHTEIHHOIO TIaje-
ka), ¥ acTpOo(QUUECKUX KOMITO3HIHUAX C HIECTUCTONHBIM SIMOOM (C TeHH-
TUBHOU popmoit) — cm. Takxke: (CAJI2. C. 158, 332, 333). B CAJI4 dukcu-
pyeTcst HocTosHHAasl pudMonapa B AByX BapHaHTaX: Oypb — aa3ypb U Oypsa
—aazyps (CST14. C. 429, 985).

Takum obOpasom, ¢ omopoi Ha nanabie CAJI3—5 MBI MOkeM cienath
BBIBOJ O TOM, YTO HE CTUXOTBOpUECKas ImpakThka JIoMoHOCOBa, a ero nes-
TEBHOCTh KaK YYE€HOTO M OpraHH3aTopa POCCHHCKOM HayKH CIIOCOOCTBO-
Bajla 3aKpEIUICHUIO B OOMICIUTEPATYPHOM YIIOTPEOJICHUU ITOOCTUBIIETO
B KOHKYpPEHTHO# 00ph0e BapraHTa )KEHCKOTO POJia 1d3ypb.

HecMmoTps Ha 3TOT yacTHBIH ciydall (MCKITFOUEHUS, KaK U3BECTHO, TOJIb-
KO MOJTBEPXKJAI0T IPABHUJIO), MOJHOCTBIO pasfeisieM MHeHHe A.A. Ajek-
ceeBa 0 TOM, UTO OOBIYHO «pedopmaropckas aesTeabHOCTs JIoMoHOCOBa
paccMaTpHBaeTCs ¥ OLICHUBASTCS Ha MaTepHalle ero TEOPETUISCKUX COUH-
HEHUH M 3aMETOK, U YITYCKaeTCsl U3 BHILY, YTO S3BIKOBBIE MPE0Opa3OBaHuUs
OCYIIECTBIISIOTCS TIPEXKIE BCETO ITyTEM XYIOKECTBEHHOH MpakTHKH. <...>
To, uTo MBI Has3biBaeM “‘pedopma JIoMOHOCOBA”, 3aKIIOYEHO HE B €TI0
“IIpenncnoBun O TONb3€ KHUI IEPKOBHBIX” 1758 TI., HO B €ro Xymaoxe-
CTBCHHOM TBOPYECTBE, SBJICHUH HCKIIOUUTEIHHOM H SIOXaJbHOM» [25.
C. 187]. CymiectByeT HEKHi «KOH(MIMKT JIHHTBHCTHUCCKOH TCOPHH W
npaktuku» [26. C. 216-264] — Toro, 4ro AeKIapupyeTcs B TpakTarax Io
KPacHOPEUHIO, U PEAbHOTO XyIO0XECTBEHHO-TUTEPATYpPHOTO Tporecca, —
KOH(QUIMKT, KOTOPBIA MOXET OBITh JTUOO PE3KO IMOMYEPKHYT, JTHOO Ke,
HarpoTHB, B KaKOW-TO CTENEHHM CIJIA)KEeH, COIJIACHO Halled THIoTe3e,
B XOJIc aHAJIU3a MarepHaia «IOMOHOCOBCKHX» CJIOBapeH, JAeMOHCTPHUPY-
IOIIMX MHOTHE HalpaBJIeHHs] TBOPUECKUX ITOMCKOB JIoMOHOCOBaA.

ITpoGiema popMupoBaHuss POCCUHCKON (HHITOTOTUIESCKON U pUTOpHYE-
CKOW TEPMHHOJOTMM WMHTEpECHa HE TOJIbKO cama Io cebe, Tak CKas3aTh,
MMMAaHEHTHO, HO ¥ BO MHOTHX HHBIX aCIeKTax: (QOpMHUPOBaHUE S3bIKA PYC-
CKOH HAayKH WM, HAIPUMEP, CTAHOBJICHHE OOIIETTIOATHYECKUX 1 )KaHPOBBIX
HOpM 0apokko u Kinaccunusma. «Putopuka JlomonocoBa. Tpomsl u ¢ury-
PBI» KaKk HCTOPHYECKHH M Au(QepeHInpyomuil aBTOPCKUI 10 CBOEMY
TUIY CJIOBAPb! OMHUCHIBAET UCIIOJB3YEMYIO JIOMOHOCOBBIM PUTOPHYECKYHO

L O meroauke cocrasnenus cnosaps PJI cm.: [27, 28].
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U — mmpe — QUIOIOTHYECKYI0 TEPMUHOJOTHIO HA MPOCTPAHHOM CpaBHHU-
TeIbHOM (OHE KaK MpEeAleCTBYIOMINX WK coBpeMeHHbIX M.B. JlomoHo-
COBY, Tak W 0OoJjiee MO3THHUX TPAKTATOB IO TeOpHH KpacHopeuus. PJI mpex-
JaraeT MHTEPECHBI M JO0Ka3aTeNbHBIM WIUIFOCTPATHBHBIM Marepuail u3
«KpaTkoro pykoBOJCTBa K KpaCHOPEUHIO» U B JOINOJHEHHE K HEMY — U3
bonee pannero «Kparkoro pykoBonctBa kK puropuke» (1743). Ha nam
B3IJIs11I, TIOJIE3HO M MHTEPECHO BBISICHUTH, B PAa3BUTHE TOJIEMUKH O «KOH-
(bnuKTE» PUTOPUYECKOH TEOpUM W TIOITHUUECKOM MPaKTHKH aBTopa,
HAacKoJIbKo akTuBHO M.B. JIoMOHOCOB B CBOEl 1033MM HCIOIB30BaJ TOT
WJIM WHOW TPHEM «yKpaImIeHHOW peun». BriomHe Hafe)KHON IMIUPUUIECKOM
6a3oif U1 MOMOOHOTO CONOCTaBUTENBHOTO AHAIN3a MOXKET CIYKHTb
«CuHTaKcH9ecKuii cioBapb pycckoi mossuu XVIII Beka»!, BTOpoi TOM
kotoporo (CCPII2) comepkuT He TOJIBKO MaTepHal IO «TrpaMMAaTHKE
puavoctwisy Muxauna JIoMoHOCOBa, HO M IIPUMEPHI UCIOJB3YEMBIX pe-
(hopMaTOpPOM PYCCKOTO SI3BIKA U CTUXA PUTOPUUECKUX MIPUEMOB.

YTOUHUM cpasy, 9TO CIIUCOK CPEIACTB CO3aHUS IKCIIPECCHU OTIMYAET-
ca B PJI u CCPII2?, nockonbky B PJI mM3noxeHa omuchiBaeMas CaMUM
JIOMOHOCOBBIM CHCTEMa PUTOPHUYECKUX IMPHEMOB — «TPOTIOB PEUCHUI»,
«TPOTIOB TIPEIUIOKEHHUI), «PUTYp PEUCHHUI» U «PUTYp TMPEIUIOKCHHUN;
CCPII2 ¢uxcupyer XyI0KECTBCHHO-BBIPa3HTENbHBIE CPEACTBA, OOHApPY-
JKCHHBIC COCTABUTCIIAMU CJIOBApd B JIOMOHOCOBCKUX CTUXOTBOPCHHAX,
U MHTEPIPETHPYET UX C OMOPOH Ha TEPMHHOJOTHYECKUH ammapar coBpe-
MEHHOW CTWJIMCTHKH; TPH dTOM 00a M3IaHHS OMUPAIOTCS Ha TEKCTHI MPO-
U3BEACHUM, OIyOIMKOBaHHbIE B IepBOM «IloIHOM cOOpaHUM COUMHEHUIN
Muxanna Jlomonocoa AH CCCP (AIICC). Tak, B PJI ommcrBarotcs:
1) «Tpombl peueHHit» (Metadopa, CHHEKI0Xa, METOHUMHUS, aHTOHOMA3us,
KaTaxpecuc, METaJeNCuc); 2) «TpOoIbl MpeASIOKEHHI» (ameropus, mapa-
¢pazuc, smpazuc, unepbosa, UpoHus); 3) «PUrypsl pedeHui» (MoBTOpE-
HHe, ycCyryOieHwe, eIMHO3HAMEHOBaHWE, BOCXOXKACHHE, HAKJIOHEHHE,
MHOTOCOI03Ue, Oeccorosne, coracoBaHue); 4) «purypsl mpeanoxeHuin»

L Orspieer 0 mepom 1 BTopoM Tomax CCCPII mpesicTaBNeHs, HAMPUMEp, B paboTax
[29, 30].

2 Jlo cux Mop He CYIIECTBYET €IMHOTO M BCEMH MPUHATOTO CITHCKA TPOMOB M (GHUTYp
peun (06 ucTopuu u3ydeHus QUryp pedr U MBICIH CM., Hamp.: [15, 31]) — atuMm Takke
00BsicHsAeTCs omnune TepMuHonorudeckux cxem B PJI u CCPII2. Tepmunosorus, Ha
KoTopyto omupaincs cam M.B. JIoMOHOCOB, OCHOBBIBAa€TCSI HA aHTHYHBIX, CPEIHEBEKO-
BBIX 3aI1aJHOCBPONEHCKHX, a TAaK)K€ POCCHICKIX OPHTHHAIBHBIX U MEPEBOJHBIX PUTO-
pHKax npeuiecTByrouero neproaa (cM. moapobuee: [32-35]).
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(onmpenerneHue, U3pedeHUE, BOIMPOLIEHUE, OTBETCTBOBaHME, OOpallECHUE,
yKa3aHHe, 3aMMOCIIOBHE, yMeJUIeHHe, cOOOIeHne, MONpaBieHne, PacIo-
JIO’)K€HUE, IPUCOBOKYIUIEHHWE, YCTYIUIEHHE, BOJIBHOCTb, IPOXOXKIEHHE,
yYMOJIYaHUE, COMHEHUE, 3asiTHe, HAPSHKECHUE, IPEMEHEHHE, JKeJlaHue, MO-
JIeHUE, U300paKEHKE, BO3BBILIEHUE, BOCKITMI[AHUE, BOCXHUILEHUE)!.
Bximouennsie B 8-if Tom AIICC ctuxotBopHbIe ipon3BencHus M.B. Jlo-
MOHOCOBA MaJIbIX M CPEAHHUX >XaHPOB, cocTrapistounme Mmatepuan CCPII2,
COJIepKaT, COMNIaCHO pyOpuke «PuTOopHuecKHe MpUEMbD» 3TOrO CIOBapH,
IpUMEpHl HCTIONB30BaHUST HauOoiee pPacHpOCTPaHEHHBIX PUTOPUIECKUX
npuemoB u3 onucanHsix M.B. JlomonocoBsiM B «KpaTkoM pykoBOACTBE
K kpacHopeunio» u B PJI (Tabm. 1).
Tab6numa 1

Puropuyeckue npuemsnl M. B. Jlomonocosa no nanusim CCPII2

Konn4ecTBo KOHTEKCTOB-MILTIOCT AL
Tpont wm purypa peun (8 2 194 mpeanoxenusx u3 118 BEIOpaHHBIX IS
ananmsa cocraputensivu CCPII2 cruxoTBOpeHuit
Jlomonocoga, Bomeaiux B AIICC)
Meradopa 1275
MeToHuMUs 241
CuHexJzi0xa 143
Tepudpas («mapadpasucy) 81
TloBTOp (JIEKCHUECKHiT) 276
Puropuueckoe oOparieHne 304
PuTtopudeckoe BOCKIMIIAHNE 267
PuTopudeckuii Bonpoc 227

B nenom B CCPII — Ha matepuane TBopuecTBa aecsatu mo3toB X VIII B. —
(ukcupyeTcs ropa3no 0Oornee MIMPOKAs CHCTEMa PUTOPHUYCCKHUX MPHUEMOB
(manee mpuBOAMM MX B an(aBUTHOM IOPSIIKE C OMOPOIl Ha MPEAUCIOBHE
K CIIOBapI0): aJuIeTOpHs, aloTHU3M, aMIuM(pUKaIus, aHakoiyd, aHadopa,
aHTHUTEe3a, aHTOHOMA3Ws, aCHHAETOH, THIlajuiara, Turnepbosa, 3eBrMa, MH-
BepCH, UPOHUS, KagaMOyp, TUTOTa, MeTadopa, METOHUMHS, OJIHUIETBOpPE-
HHE, OKCIOMOPOH, MEepHo, rnepudpas, HOBTOP, MOIUCHHIETOH, pUTOpHYE-
CKoe oOpallleHHe, PUTOPUYECKHH BOIPOC, PUTOPHUUYECKOE BOCKIMIIAHHE,
CHMIUIOKA, CHHEK/I0Xa, CHHTaKCHYECKHH ITapajuleNn3M, CpaBHEHNE, YMOJI-
YJaHue, dyuuncuc, snudopa. Inuter B pyopuke CCPIT «Puropuueckue

! Cnucku pUTOPUYECKHX TIPUEMOB U3 OMHMCHIBAEMBIX 3/1€Ch JIEKCUKOrpaQUIecKux Tpy-
JIOB TIPUBEJICHEI TaKkke B padotax [36, 37].
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IPUEMBD» HE YKa3bIBAE€TCSI B CIITY ITOCTOSIHHOM, 0COOOH B CpaBHEHUH C JpY-
TUMU TPOIAaMH, aKTUBHOCTU B XYA0XKECTBEHHOM TEKCTe (TIOIYTHO 3ame-
TuM, 4TO B PJI, kak 1 B moMoHOCOBCKOM «KpaTkoMm pyKOBOJACTBE K Kpac-
HOPEUMIO», MPUMEphl SMHUTETOB BKIIOYAIOTCS B M3JIOXKEHHE BOIpOCa
00 «ompeneneHun» Kak «(purype mnpeaiokeHHsD», a TakKe HUCIIOIb3YIOTCS
B KadecTBe minmroctpanuii meradopusamuu umed (PJI. C. 45, 221-226)).
JIoOMOHOCOB HE paccMaTpHBaJI CPaBHEHHE KaK OCOOBIH, OTAEIbHBIN OT Me-
tadops! Tpor, Mexny TeM B CCPII2 ormedeHo 117 KOHTEKCTOB, comep-
JKaIUX 3TO POICTBEHHOE MeTadope BEIPa3sUTEILHOE CPEACTBO, HAIIPAMED:

Poccutickuii poo 6 cepoyax Eii obpaz nauepmanr,

Teepoee mvmoro kpam, kax Mpamop u Memann (ATICC. C. 710).

OTMedaeMoe B JIOMOHOCOBCKOH puropuke U PJI «mpucoBokyIieHHE)
(hakTHYEeCKH MPHUCYTCTBYET B OMHOPOIHBIX psaax, ormedaembix CCPII2.
Ouxcupyemass B CCPII2 ammnu¢ukanus OKa3blBacTCs AaHAJIOTHYHON
«ymennenuo» us PJL.

IIpencrarnennas B CCPII2 (yHKIIMOHATBHO-CEMaHTHUECKAs XapaKTe-
PHUCTHKA TIPEUIOKEHUIN CONEPKUT YKa3aHHE Ha HEKOTOpbIC U3 IMepeduc-
neHHBIX JIoMOHOCOBBIM B «KpaTkoM pyKOBOJACTBE K KPacHOPEUHUIO» «hH-
TYpHl TpEeIIOKEHHUT», HAPUMEP «yCTYIUICHHE», «COMHEHHE» U <OKela-
Hue». Takum oOpasoM, BeIABIsieMas mojacyeramu Ha Matepuane CCPII2
CHCTEMa JIOMOHOCOBCKHX TPOIOB U (HUTYp pEeUH JOKa3bIBACT TECHEHIIYIO
CBSI3b PUTOPHYECKON TEOPHH, M3JIAraeéMOld B JIOMOHOCOBCKOW PHUTOPHKE,
C COOCTBEHHOM MO3THYECKON MPAKTHKON POCCHHCKOro pedopmaropa: Bce
onucaHHble JIOMOHOCOBBIM TPOIIBI M (PUTYPHI, XOTS U B Pa3HOW CTEICHH,
HAXOJAT BOILIOIIEHNE B Pa3HOKAHPOBEIX OMBITaX mmodTa. KpoMe Bommreammx
B TIEPEUEHb PUTOPUUYECKOTO TpakrTata 1748 T. MpHEMOB «yKparieHHOW»
peun, M.B. JIoMOHOCOB IIpUMEHSET U UHBIE, HE yIoMUHaeMble B «Kpat-
KOM PYKOBOJICTBE K KPAaCHOPEUHIO» B KauecTBE OCOOBIX (DEHOMEHOB U CO-
OTBETCTBYIOIINX MM TEPMHUHOB (HAIpUMEp, aHTUTE3Y, aHAKONIY(, 3EBIMY,
KajaMOyp, JUIMIICHC | TIP.), ¥ 3TO MOATBEPKAAET MBICIIB O OEIHOCTH JIFO-
OBIX JKECTKMX CXEM M KJIaCCH(HKAIMi B CPABHEHUH C peajbHON XyJ0Ke-
CTBEHHOM NMPAKTHKOM.

ITomumo ommcanus puropuueckux npuemos Jlomonocosa, B CCPII2
MPEJICTaBIICHBl 0000IIAIONINE TAONHUIIBI, JIEMOHCTPUPYIOLIUE CBS3b THIIA
KOHCTPYKIIHU C METPHYCCKUM, KOMITO3HIIMOHHBIM (CTPOPUUECKIM / acT-
podudecKkum), 5KaHPOBBIM THIIOM CTHXOTBOpHOTO TponsBeaeHus (CCPII2.
C. 45-55). B nocnienyroiem 3T 000011aroIIe JaHHBIE KOHKPETU3UPYIOTCS
Pa3HOACHEKTHON XapaKTePUCTUKON KaXKIOTO IPEIUIOKEHIS B BUIC TAOJIHII,
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XapaKTePHU3YIOIIUX TOT WM WHON CTPYKTYPHBIA THIT MPEIIOKECHUS: CTPO-
Ka TaKOW TaOIUIIGI SIBIISCTCS AHAJIOTOM CTaThU TPATUIIMOHHOTO («WISKCHYe-
CKOTO») CJIOBaps, a HaNMEHOBaHHA rpad MPeICTaBISIIOT MOJEIh CIOBAp-
HOHM cTaThH BO TJIaBe C MPEUIOKEHHEM KaK CBOETO PojJa BOKaOYJIOH HIIH
nemmoit! (Tabm. 2).

U3 nposenennsix cocraButensimu CCPII2 moacueror (CCPII2. C. 45)
B 00JIaCTH THIIOJOTHUHM JIOMOHOCOBCKMX KOHCTPYKIHWIl CleayeT, 4To Ha
MIPOCTBIE OJHOCOCTaBHBIE MPEATIOKEHUS PUXOaUTCs MeHee 6% oT o0Iero
KOJIMYECTBA, Ha IBycocTaBHEIE — 0Kosio 33% (poux CCPII2 — 2 137 mpen-
JO’KEHUW, W3BICYCHHBIX M3 OPUTHHAIBHBIX CTHXOTBOpeHnid M.B. Jlomo-
HOCOBa); CpeId CIOXHBIX HauOoJiee aKTUBHBI CIIOXKHOIOJYWHEHHBIE U
6eccorosnbie (20 u 17% COOTBETCTBEHHO), M TOJBKO 4% — CIIOKHOCOYH-
HEHHBIE KOHCTPYKIINH; MHOTOKOMIIOHEHTHBIE CJIOKHBIE C Pa3HBIMHU THIIA-
MH CBsI3U coCTaBIAOT 20% MpeanoKeHnil B pa3HOKaHPOBBIX CTUXOTBOpE-
HisIx JlomoHOcoBa. TakuM 00pa3oM, B JOMOHOCOBCKOM ITO3THUYECKOM JIUC-
Kypce Hambollee pacTpoCTPaHEHHBIM CTPYKTYPHO-CEMAaHTHIECKAM THIIOM
NPEUIOKEHUH OKa3BIBAFOTCS TIOJIUIIPENKATHBHBIE C TIOAYNHEHUEM U Oec-
coro3ueM (OpMBI, YTO MO3BOJISIET OCYIIECTBUTh KOPPEKIHIO BBICKA3bIBAB-
MIUXCS CTHXOBEAAaMH CYXXICHHH O 3HAYUTEIEHOM TPEOOTalaHud COYHHE-
HUSI B CTHXE B CPaBHEHMU C 11po30oi [38]. JlomoHOCOBCKHMIA clloT H300MITyeT
npoTsbkeHHbIMU Tiepuosiamu (¢ CCPII ecTs gaHHBIC O IUTMHE TPEUIOKECHUS
B KOJIMYECTBE CJIOB M CTPOK), 3AIIOJTHCHHBIMU TOJHIPEANKATHBHBIMA KOH-
CTPYKLHUSMH, 000COOICHUSMH U OTHOPOIHBIMU PSIAaMHU.

331()'[}0‘{35[, OTMETUM, YTO YKC Ha CCErOJAHAIIHCM 3Tall€ pa3BUTUA CJIO-
BapHOTO 1ena B Poccuy co3maHHBIE YCHIIHSAMH JINTEPATypOBEIOB, CTHXO-
BEIOB W JIMHIBHCTOB-JIIEKCUKOTPaOB CIOBAPU U CIIPABOYHBIE MaTEPHAIEI,
Kacaromuecst TBopueckoro mytTd M.B. JlomoHOCOBa, MO3BOJISIOT MpencTa-
BUTh B CHCTEMaTH3UPOBAHHOM BHJI€ MHOTHE OCOOSHHOCTH MIMOCTHIIS T109Ta
¥ YYEHOTO0, OCBETHTH 3TaIlbl (JOPMHUPOBAHHUS OOIIEINTEPATypPHOH, 00MIIemno-
9TUYECKOM, XKaHPOBOH M HHIUBUIYaJIHHONH HOPM BIIOXH SI3BIKOBBIX pedopm,
YTOYHUTH U IPOBEPUTH MHOT'UE U3 BBICKA3bIBABIINXCS PAHEEC U KAKYIIUXCA
HE3BIONEMBIMH TEOPETHYECKHX YCTAaHOBOK, KAaCAIOUIMXCS SBOJIONUH POC-
cuiickoil cioBecHOCTH. [10ATOTOBKA M BBIXOJ B CBET OyIyIIMX TOMOB
croBaps s3bIka JIOMOHOCOBA, MOCBAIIEHHBIX YK€ COOCTBEHHO JICKCEMaM,
KOTOpHIC HCITOIb30BaHBl B CO3MAHHBIX UM Pa3HOKaHPOBBIX ITAMSATHHKAX,
U WX 3HAYCHUSM, IMO3BOJHT IMPEICTABUTH HACIEAWE YYEHOTO M I0dTa-

1 O cBOHOM TMOITHYECKOM CIIOBApE «HETEKCHIECKOTO THTIAay cM.: [ 13, 14].
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pedopmaTopa B JMHAMHUKE CTaHOBJIEHHS M BO BCEM OOraTtcTBe CIIOBOYIIO-
TpebieHus.
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